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Su Conjunto Histórico Artístico destaca por su belleza y su excelente estado
de conservación. Debido a su carácter defensivo, la villa de Vejer se configura
como un recinto amurallado, cuyo trazado irregular se adapta a los
desniveles del terreno. Sus murallas cuentan con cuatro puertas (el Arco de
la Segur, el de Sancho IV, el de la Villa y el de Puerta Cerrada) y tres torres (la
del Mayorazgo, la de San Juan y la de Corredera). Destaca también la Iglesia
Parroquial del Divino Salvador, construida sobre una antigua mezquita. Su
castillo, fechado entre los siglos X y XI, es de construcción árabe,
sobresaliendo su espléndida puerta de acceso con arco de herradura. Fue
declarado Monumento Nacional en 1931.

The Historic Ar tistic Heritage is one of the most beautiful and best
preser ved. Due to its defensive nature, Vejer town is a walled enclo-
sure with an irregular layout following the uneven lay of the land. The
walls have four gates (the Segur, Sancho IV, Villa and Puer ta Cerra-
da Arches) and three towers (Mayorazgo, San Juan and Corredera).
The Divino Salvador Parish Church is also a highlight, being built
over a former mosque. The 10th and 11th centur y Arabic castle has
a splendid access gate with a horseshoe arch and was declared a
National Monument in 1931.

A tres kilómetros de la ciudad se encuentra el singular paraje natural de
Santa Lucía. El acueducto, de origen árabe, o los cinco molinos de agua,
conocidos ya en el siglo XVI, le confieren un valor patrimonial
destacado. Vejer cuenta con 82 hectáreas de marismas incluidas en el
Parque Natural de la Breña y Marismas del Barbate. En ellas nos
encontramos una rica vegetación de lirios y sauces, entre otras muchas
especies, sirviendo de hábitat a una gran variedad de aves. Por último,
la preciosa playa virgen de El Palmar, a 9 kilómetros del centro urbano,
de aguas transparentes y fina arena, es ideal para el baño y para la
práctica de deportes náuticos. 

The unique natural spot of Santa Lucía is located three kilometres from
the town. The Arabic aqueduct or the five water mills - already well-
known in the 16th century - make for outstanding heritage. Vejer has 82
hectares of marshland falling within the Breña and Marismas del Barba-
te and Barbate Marshands Nature Park with their rich plant life of irises
and willows, amongst many other species, providing a habitat for a gre-
at many birds. Lastly, the spectacular unspoilt El Palmar beach, located
9 kilometres from the town centre, enjoys clear waters and fine sands -
ideal for bathing and water sports.

Vejer de la Frontera sigue manteniendo una importante tradición artesanal
centrada en la producción de objetos hechos con palma, mimbre o barro.
Actualmente, la artesanía vejeriega es muy peculiar. Se realizan de forma
artesanal objetos decorativos que van desde  tallas en madera, vajillas de
cerámica, cestas de mimbre, cerones, espuertas, capachos y reores hasta la
reproducción de figuras representativas del municipio utilizando materiales
producidos en el entorno. Paseando por el Conjunto Histórico Artístico de la
localidad, el turista podrá encontrar diversos talleres y tiendas de artesanía en
los que adquirir souvenirs típicos de nuestra ciudad, al tiempo que recrearse
con el buen hacer de nuestros artesanos.

Vejer de la Frontera continues to uphold an important handcraft tradition
based on the manufacture of products made with palm leaf, wicker and clay.
At present, Vejer handcrafts are rather unusual with decorative products ran-
ging from woodwork, ceramic crockery, wicker baskets, adornments, pan-
niers, hampers and covers to reproduction of figures representative of the
area using locally-produced material. In strolling around the area's Historic
Artistic Heritage visitors may come across different workshops and hand-
craft shops where typical souvenirs from the town can be purchased, as well
as enjoying our artisans' fine work.

La gastronomía es otro elemento que no pasa desapercibido. A su
variedad y carácter popular se une lo mejor de la tradicional cocina
andalusí. Contamos con una amplia gama de productos del campo y del
mar. La excelente calidad de las verduras, del ganado de retinto que
pasta en sus tierras, de los pescados de la costa y la exquisitez de las
recetas tradicionales permiten al viajero disfrutar de una buena mesa:
guisos de berza, espárragos y tagarninas, repostería, vinos del país,…
Destacan las chacinas y embutidos típicos de la tierra, como pueden ser
el lomo en manteca, las morcillas o los morcones, elaborados
artesanalmente por los carniceros.

The local cuisine is another highlight uniting variety and popular
character with the best Andalusi (Moorish Andalusian) traditional
cuisine. There is a large range of countr y and sea produce - the ex-
cellent quality vegetables, the retinto cattle grazing on the land, the
fish from the coast and the exquisite traditional recipes mean visi-
tors may enjoy gourmet food: cabbage, asparagus and Spanish oys-
ter plant stews, confectioner y, local wines and the outstanding typi-
cal cold cuts and sausages made by ar tisan butchers such as pork in
fat, black pudding or blood sausage.

Vejer de la Frontera Vejer de la Frontera
Vejer  de  la  Frontera is a typi-
cal Andalusian town located in
La Janda county on a 190 me-
tre high seaside hill, and home
to impressive historic and ar-
tistic heritage. Enjoying mag-
nificent views thanks to its pri-
vileged setting, the Vejer area
borders Conil de la Frontera,
Chiclana, Medina Sidonia, Ta-
rifa and Barbate, making it
one of the most valued tourist
centres in Spain due to its
splendid beaches and magni-
ficent natural setting. 

Built on land inhabited from
the Bronze Age, Vejer was
known as Besaro during Ro-
man times, with some ar-
chaeological remains such as
Villa de Libreros and Horno del
Chorrillo being preser ved. Af-
ter the famous La Janda battle
in 711, the town became par t
of the Muslim Empire, expe-
riencing spectacular economic
and cultural development. The
city network and some monu-
ments such as Puer ta del Cas-
tillo date from that era. 

Considered one of the most
beautiful towns in Spain, Vejer
de  la  Frontera has an impor-
tant Historic and Cultural He-
ritage, for which it was decla-
red of par ticular Historic and
Ar tistic Interest in 1976 and
was awarded the I  National
Beautiful Town Prize in 1978.
The city wall surrounding par t
of the city and built throug-
hout the Middle Ages with an
approximate two kilometre pe-
rimeter is a highlight amongst
the more emblematic monu-
ments. A stroll around the na-
rrow whitewashed streets, en-
joying the patios decorated
with numerous plant pots
which make up the Vejer Old
Quar ter, is one of the most at-
tractive experiences on of fer
to tourists. 

The wall is f lanked by four ga-
tes (the Segur, Sancho IV, Villa
and Puer ta Cerrada Arches)
and three towers (Mayorazgo,
San Juan and Corredera) ma-
king up one of the more inte-

resting visitor routes. There
are other impor t ant monu-
ments in the old town such as
Vejer Castle, built between the
10th and 11th centuries and
declared a National Monu-
ment in 1931. Others include:
the Divino Salvador Parish
Church, built  over a former
mosque; the Monjas Concep-
cionist as convent,  located
next to Arco de las Monjas
(Nun´s Arch), the town's most
emblematic street; the ances-
tral Palace of the Marqués de
Tamarón, presently  the Ar ts
Centre; and the Mayorazgo Pa-
lace, a baroque building da-
ting from the 18th centur y.

Outside the town centre there
are also a series of spots of
par ticular tourist and cultural
interest, which can be visited
on organised trips. Going on
the Rut a de los Molinos
(Windmill  Trai l )  or  any trai l
through the Breña and Maris-
mas del Barbate Nature Park
is highly recommended. A to-
tal of 82 hectares within Vejer
municipali ty,  mostly  mar s-
hland, are par t of this immen-
sely  beautiful  and envir on-
mentally rich spot.

El Palmar beach is located ni-
ne kilometres from the town
centre and is another great Ve-
jer  attraction. Unspoilt  f ine
sands and cr ystalline waters
make for one of Andalusia's
best beaches. Without being

overcrowded, El  Palmar is
highly valued by the people of
Vejer and visitors of fering a
full range of nearby ser vices.

Vejer cuisine is also highly ap-
preciated by visitors for its va-
riety, popular character and
the use of agricultural  pro-
ducts. The most typical dishes
are chestnut stew, hot gazpa-
cho and sweets such as the
Holy Week pastries. Fish and
seafood also play a role in Ve-
jer cuisine which also has an
impor t ant ar tisan tradition
that is presently, and almost
exclusively, aimed at visitors.

español
english

Vejer de la Frontera Vejer de la Frontera

Vejer  de  la  Frontera es una villa típi-
camente andaluza ubicada en la co-
marca gaditana de la Janda, sobre
un cerro junto al mar a 190 metros
de altura, que atesora un patrimonio
histórico artístico impresionante.
Dueño de unas magníficas vistas
gracias a su privilegiada situación,
el municipio de Vejer limita con Co-
nil de la Frontera, Chiclana, Medina
Sidonia, Tarifa y Barbate, con los
que forma uno de los núcleos turísti-
cos más apreciados de España por
sus espléndidas playas y su magnífi-
co entorno natural. 

Construido sobre unos terrenos ha-
bitados desde la Edad de Bronce,
Vejer era conocida como la ciudad
de Besaro durante la dominación ro-
mana, periodo del cual se conservan

algunos restos arqueológicos como
la Villa de Libreros y el Horno del
Chorrillo. Tras la famosa batalla de
la Janda, que tuvo lugar en el año
711, la ciudad pasó a formar parte
del imperio musulmán, conociendo
a partir de entonces un espectacular
desarrollo económico y cultural. De
aquella época data el entramado ur-
bano de la ciudad y algunos monu-
mentos como la Puerta del Castillo.

Considerado uno de los pueblos
más bellos de España, Vejer  de  la
Frontera cuenta con un importante
Patrimonio Histórico y Cultural,
motivo por el cual fue declarado
Conjunto Histórico Artístico en
1976 y galardonado con el I Pre-
mio Nacional de Embellecimiento
de Pueblos en 1978. Entre los mo-
numentos más emblemáticos des-
taca la muralla que rodea parte de
la ciudad, construida a lo largo de
la Edad Media con un perímetro de
dos kilómetros aproximadamente.
Pasear por las estrechas y blancas
calles y contemplar los patios de-
corados con multitud de macetas
que forman el Casco Antiguo veje-
riego es una de las experiencias
más atractivas que los turistas
pueden vivir. 

La muralla está flanqueada por
cuatro puertas -Arco de la Segur,
Arco de Sancho IV, Arco de la Villa
y Arco de Puerta Cerrada- y tres to-
rres -Torre del Mayorazgo, Torre de
San Juan y Torre de la Corredera-,
que componen una de las rutas

más interesantes para el turista.
Dentro del casco antiguo se levan-
tan otros importantes monumen-
tos como el Castillo de Vejer, cons-
truido entre los siglos X y XI y de-
clarado Monumento Nacional en
1931; la Iglesia Parroquial del Di-
vino Salvador, construida sobre
una antigua mezquita; el Convento
de las Monjas Concepcionistas,
situado junto a el Arco de las Mon-
jas, la calle más emblemática de
la ciudad; la Casa Palacio del Mar-
qués de Tamarón, en la actualidad
sede de la Casa de Cultura; o la
Casa del Mayorazgo, edificio ba-
rroco del siglo XVIII.

Fuera del centro urbano existen,
asimismo, una serie de lugares
de gran interés turístico y cultural
que pueden conocerse a través
de rutas organizadas. Entre otras,
es muy recomendable realizar la
Ruta de los Molinos o alguna de
las rutas a través del Parque Na-
tural de la Breña y Marismas del
Barbate. Un total de 82 hectáreas
del municipio de Vejer, en su ma-
yoría marismas, forman parte de
este paraje de gran belleza y ri-
queza ecológica.

La Playa de El Palmar, a 9 kilóme-
tros del centro urbano, es otro de
los grandes atractivos de Vejer.
De aspecto virgen, arena fina y
aguas cristalinas, está considera-
da una de las mejores playas de
Andalucía. Sin llegar a la masifi-
cación, El Palmar es muy aprecia-
do entre vejeriegos y turistas, que

pueden disfrutar además de una
completa gama de servicios en
las inmediaciones.

La gastronomía tradicional es
otro de los grandes atractivos de
Vejer y destaca por su variedad,
su carácter popular y el uso de
productos de la tierra. Los platos
más típicos son el potaje de cas-
tañas, el gazpacho caliente, y dul-
ces como las rosquillas de Sema-
na Santa. El pescado y el marisco
también tienen cabida en la coci-
na de Vejer, que cuenta asimismo
con una importante tradición ar-
tesana, en la actualidad destina-
da casi exclusivamente al turismo.
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Datos de interés
Useful information

Directorios / Directories

Localidad de visita obligada por sus playas y sus
magníficas vistas, VVeejjeerr  ddee  llaa  FFrroonntteerraa  se sitúa en la
costa de la comarca gaditana de la Janda sobre un
cerro a 190 metros sobre el nivel del mar. Escenario
de históricas batallas como la que en el año 711 dio
el dominio de la villa a los musulmanes, VVeejjeerr está
declarada Conjunto Histórico Artístico y  ha sido
galardonada con el Premio Nacional de
Embellecimiento de Pueblos por su impresionante
Patrimonio Cultural. Una exquisita gastronomía, un
entorno natural de gran belleza que forma parte del
Parque Natural de la Breña y Marismas del Barbate y
la posibilidad de contemplar las mejores ganaderías
de Toros Bravos de España hacen de este pintoresco
municipio gaditano un destino inigualable.

An essential stop for the magnificent beaches and
views, VVeejjeerr  ddee  llaa  FFrroonntteerraa is located on the coast in
the Cadiz county of La Janda, on a 190 metre hill
above sea level. An historic battleground, such as
in 711 when the Moors took the town, Vejer de la
Frontera has been declared of particular Historic
and Artistic Interest and awarded the National
Beautiful Town Prize thanks to its impressive
Cultural Heritage. Exquisite cuisine, an
exceptionally beautiful natural setting in the Breña
and Marismas del Barbate Nature Park and the
opportunity to enjoy the best fighting bull stock
farms in Spain make this picturesque Cadiz
municipality an unbeatable destination.

Fiestas de interés turístico

Vejer de la Frontera

CARNAVAL, Febrero/Marzo
SEMANA SANTA, Marzo/Abril
TORO EMBOLAO, el Domingo de Resurrección
FERIA DE PRIMAVERA, en Abril
ROMERÍA AL SANTUARIO DE LA VIRGEN DE LA OLIVA,
el 7 de Mayo
CANDELA DE SAN JUAN, 23 de Junio
VELADA EN HONOR A LA VIRGEN DE LA OLIVA, del 10 al 24
de Agosto 
NOCHE FLAMENCA, DECLARADA INTERÉS TURÍSTICO
NACIONAL DE ANDALUCÍA, Agosto

CARNIVAL, February/ March
HOLY WEEK, March/April
EMBOLAO' BULL (BULL WITH WOODEN BALLS ON ITS 
HORNS) on Easter Sunday
SPRING FAIR, in April
PROCESSION TO THE SHRINE OF THE VIRGEN DE LA OLIVA
(VIRGIN OF THE OLIVE), May 7th
SAN JUAN CANDELA (FIREWORK BULL SHOW), June 23rd
VIGIL IN HONOUR OF THE VIRGEN DE LA OLIVA (OUR LADY 
OF THE OLIVE), from 10 to 24 of August
FLAMENCO NIGHT, DECLARED AS AN ANDALUSIAN FESTIVAL OF
NATIONAL TOURISM INTEREST, August

Festivals of interest to tourists

INFORMACIÓN
INFORMATION

OFICINA MUNICIPAL DE TURISMO
MUNICIPAL TOURIST OFFICE
Avda. los Remedios, 2
Tel.: 956 45 17 36
info@turismovejer.com
www.turismovejer.com

ALOJAMIENTO
ACCOMMODATION

HOTEL CONVENTO SAN
FRANCISCO ***
Plazuela, s/n
Tel.: 956 45 10 01 / 956 45 10 02
convento-san-francisco@tugasa.com
www.tugasa.com

HOTEL EL PASO ***
Ctra. N-340, Km. 36,5
Tel.: 956 45 11 63
hotelelpaso@hotmail.com
www.hotelelpaso.net

HOTEL LA CASA DEL CALIFA **
Plaza de España, 16
Tel.: 956 44 77 30
reservas@lacasadelcalifa.com
www.lacasadelcalifa.com

HOTEL SINDHURA **
Núcleo Rural de Patría, s/n
Tel.: 956 44 85 68
reservas@hotelsindhura.com
www.hotelsindhura.com

HOSTAL LA BOTICA **
Canalejas, 13
Tel.: 956 45 02 25
info@laboticadevejer.com
www.laboticadevejer.com

HOSTAL HOSTALUZ *
Avda. Buenavista, 32
Tel.: 956 45 10 06
info@hostaluz.com
www.hostaluz.com

HOSTAL REYES *
Playa El Palmar, s/n
Tel.: 956 23 22 11

HOSTAL BUENAVISTA
Manuel Machado, 4
Tel.: 956 45 09 69
HOSTAL EL MIRADOR
Cañada de San Lázaro, 39
Tel.: 956 45 17 13
http://elmiradordevejer.iespana.es
elmiradordevejer@hotmail.com

HOSTAL EL PÁJARO VERDE
Playa El Palmar, s/n
Tel.: 956 23 21 18

HOSTAL FRANCISCO ALFÉREZ
Playa El Palmar, s/n
Tel.: 956 23 28 61

HOSTAL LA GALLEGA
Playa El Palmar, s/n
Tel.: 956 23 21 11

HOSTAL LA JANDA
Avda. Andalucía, s/n
Tel.: 956 45 01 42

HOSTAL LA POSADA
Los Remedios, 21
Tel.: 956 45 02 58

HOSTAL EL VALENCIANO
Ctra. N-340, Km. 39
Tel.: 956 45 09 14
www.surnature.com

APARTAMENTOS CASA DE LA HOYA
C/ Sagasta, 11
Tel.: 667 60 33 88
casadelahoya@wanadoo.es
www.casadelahoya.com

APARTAMENTOS LA GALBANA
Merced, 34
Tel.: 956 45 04 05
www.lagalbana.com

APARTAMENTOS CASA
MONTEYMAR
C/ San Ambrosio, 22
Tel.: 607 71 88 27
www.casamonteymar.com

CASA RURAL BELINDA
Núcleo Rural de Patria, 73
Tel.: 956 44 85 10
info@casabelinda.com
www.casaruralbelinda.com

CASABLANCA
Canalejas, 8
Tel.: 956 44 75 69
www.andaluciacasablanca.com

CASACINCO
Sancho IV El Bravo, 5
Tel.: 956 45 50 29 / 626 48 13 01
info@hotelcasacinco.com
www.hotelcasacinco.com

CASA TRIPERÍA Nº 1
Tripería, 1
Tel.: 956 44 77 30
reservas@lacasadelcalifa.com

DOMINIX
Retiro, 8-A
Tel.: 956 45 10 85 / 678 51 17 41

EL COBIJO DE VEJER
San Filmo, 7
Tel.: 956 45 50 23 / 647 65 86 90
info@elcobijo.com
www.elcobijo.com

EL LIMONERO
Núcleo Rural Los Naveros
Avda. Andalucía, 16
Tel.: 956 44 80 31
www.casaruralellimonero.com

CASA LEONOR
Rosario, 25
Tel.: 956 45 10 85
casarural@casaleonor.com
www.casaleonor.com

LOS HIERROS
Finca Los Hierros, El Cañal
Tel.: 956 44 77 00

EL ESCONDRIJO
Callejón Oscuro, 3
Tel.: 956 44 74 38
www.escondrijo.com
info@escondrijo.com

EL CUBILLO
Núcleo Rural Santa Lucía, 17
Tel.: 646 92 57 97
www.elcubillo.com
elcubillo@terra.es

CASA MONTECOTE
Núcleo Rural La Muela, 73
Tel.: 956 44 84 89
www.casamontecote.com
info@casamontecote.com

CASA RURAL LOS TRES OLIVOS
Núcleo Rural Las Quebradas
Tel.: 635 48 08 68
www.geocities.com/tresolivo
tresolivo@yahoo.es

CAMPING EL PALMAR (2ª C)
Playa el Palmar
Tel.: 956 23 21 61
www.pogoland.com/elpalmar

CAMPING LOS MOLINOS (2ª C)
Núcleo Rural Santa Lucía
Ctra. N-340, Km. 34,5
Tel.: 956 45 09 88
www.campinglosmolinosvejer.com

CAMPING VEJER (2ª C)
Núcleo Rural  El Soto
Ctra. N-340, Km. 39,5
Tel.: 956 45 00 98
campingvejer@hotmail.com
www.campingvejer.com

OCIO
LEISURE

CLUB DE GOLF DEHESA
MONTENMEDIO GOLF
DEHESA MONTENMEDIO 
GOLF CLUB
Ctra. N-340 - E-5, Km. 42,5
Tel.: 956 45 12 16
comercial@monteenmedio.com
www.monteenmedio.com

DISCOVER ANDALUCÍA 
TURISMO ACTIVO
ACTIVE TOURISM
Avda. Los Remedios, 45 B
Tel.: 956 44 75 75
www.discoverandalucia.com

EL PALMAR SURF TURISMO ACTIVO
ACTIVE TOURISM
N. R. El Palmar
Tel.: 956 23 21 37 / 619 21 66 95
info@elpalmarsurf.com
www.elpalmarsurf.com

ESCUELA DE SURF EL PALMAR
TURISMO ACTIVO
SURF SCHOOL EL PALMAR 
ACTIVE TOURISM
Playa El Palmar
Tel.: 606 94 28 95
www.surfelpalmar.com

NATUREXPLORER S.C.A. 
TURISMO ACTIVO
ACTIVE TOURISM
Avda. Los Remedios, 43
Tel.: 607 44 65 12 / 956 45 14 00
info@naturexplorer.com
www.naturexplorer.com

FUNDACIÓN NMAC
MONTENEMEDIO ARTE
CONTEMPORÁNEO
MUSEUM
Ctra. N-340, Km. 42,5
Tel.: 956 45 51 34
www.fundacionnmac.org

MUSEO DEL PATRIMONIO
HISTÓRICO Y CULTURAL
MUSEUM
Casa de la Cultura
C/Marqués de Tamarón, 10
Tel.: 956 45 08 00 / 956 45 52 32

PASEOS AÉREOS FLY-IN-SPAIN-
VEJER S.L.
AERIAL STROLLS FLY-IN-SPAIN-
VEJER S.L.
Tel.: 696 96 76 30
info@fly-in-spain.com
www.fly-in-spain.com

GENERALES
GENERAL

AYUNTAMIENTO DE VEJER 
DE LA FRONTERA
TOWN HALL
Plaza de España, s/n
Tel.: 956 44 71 79 
Fax: 956 45 11 49

BIBLIOTECA MUNICIPAL
DISTRICT LIBRARY
C/Marqués de Tamarón, 10
Tel.: 956 45 16 46

COMPLEJO DEPORTIVO ‘CIUDAD
DE VEJER’
"CIUDAD DE VEJER" SPORTS CENTRE
C/Zafra, s/n
Tel.: 956 45 14 95

IGLESIA PARROQUIAL DEL DIVINO
SALVADOR
DIVINO SALVADOR PARISH CHURCH
(Divine Saviour)
Tel.: 956 45 00 56

ERMITA DE NUESTRA SRA. DE LA
OLIVA
CHAPEL OF NUESTRA SEÑORA DE LA
OLIVA (Our Lady of the Olive)
Tel.: 956 45 04 47

CASA DE LA CULTURA
CULTURE CENTRE
C/Marqués de Tamarón, 10
Tel.: 956 45 08 00

CASA DE LA JUVENTUD
YOUTH CENTRE
C/Plazuela, s/n
Tel.: 956 44 72 24

CORREOS Y TELÉGRAFOS
POST OFFICE
C/Rey Juan Carlos I, s/n
Tel.: 956 45 02 38

JUZGADO
COURTS
Plaza de España, 12
Tel.: 956 44 71 49

NOTARÍA
NOTARY
C/Don Quijote, 1
Tel.: 956 45 00 78
URGENCIAS
EMERGENCIES

CENTRO DE SALUD VIRGEN 
DE LA OLIVA
HEALTH CENTRE
Avda. de Andalucía, s/n 
Tel.: 956 44 76 25
Fax: 956 44 76 01

FARMACIA LCDA. AMALIA
ÁLVAREZ CASTRO
PHARMACY
C/Juan Relinque, 16 
Tel.: 956 45 00 54 

FARMACIA LCDA. MANUELA
GUTIÉRREZ
PHARMACY
C/Chica, s/n, N.R. Cantarranas
Tel.: 956 44 83 27 

FARMACIA LCDA. MARÍA CRUZ
ANDÚJAR BARBARENA
PHARMACY
Avda. de Andalucía, 19 
Tel.: 956 45 00 80

FARMACIA LCDA. ANA ISABEL
MENACHO CASTELLANO
PHARMACY
Ctra. de Torrenueva, N.R. El Palmar
Tel.: 956 23 20 38 

FARMACIA ANTONIO MORILLO
CRESPO
PHARMACY
Avda. Buenavista, 32
Tel.: 956 45 00 55 

FARMACIA JOSÉ MATAS JIMENEZ
PHARMACY
Avda. San Miguel, 31
Tel.: 956 45 02 14 

GUARDIA CIVIL
CIVIL GUARD
C/Zafra, 3
Tel.: 956 45 00 79

POLICÍA LOCAL / PROTECCIÓN
CIVIL
LOCAL POLICE / CIVIL DEFENCE
Avda. de Andalucía, 9
Tel.: 956 45 04 00
Fax: 956 45 15 34

TRANSPORTES
TRANSPORTS

ESTACIÓN DE AUTOBUSES
BUS STATION
Avda. Los Remedios, s/n
Tel.: 956 43 05 94

TAXIS
Paradas / Stops:
Avda. Los Remedios, s/n 
Tel.: 956 45 17 44
La Barca de Vejer
Tel.: 956 45 01 85
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